
Маленький городок на западе.

— Доктор Эрик, кажется, мы собрали уже всё, что можно! Если у Вас больше нечего
упаковывать, в таком случае, я пойду принимать душ, — устало проговорила Дарси, вытирая
пот со своего лба.

Эта хрупкая девушка в соло перетащила всю гору оборудования доктора Эрика из автофургона.
А что касалось его самого? Так этот старичок привык лишь командовать, чем он и занимался
всё время, пока Дарси корячилась.

Именно поэтому было неудивительно, что уже через пару минут всё тело молодой девушки
покрылось потоком пота, а сама она мечтала только о том, как она скинет с себя эти грязные
лохмотья и окунётся в горячую воду. Такова природа девушек, ничего не поделать!

— Да, да, иди уже! Если мне пригодится твоя помощь снова, я наберу тебе, — Эрик махнул
рукой, пытаясь, уже, наконец, избавиться от Дарси. Он был слишком занят проверкой своего
оборудования.

Девушка почувствовала облегчение в своей груди, зашла в свою комнату и заперла дверь.
Первым делом она отправилась в ванную для того, чтобы включить воду, а затем вернулась
обратно в свою спальню. Дарси открыла чемодан, достала оттуда чистый наряд и кинула его на
спинку стула. Без какого-либо стеснения она сняла с себя всю запачканную одежду, оставшись
лишь в нижнем белье. Поправив тонкой рукой свои длинные густые волосы, Дарси взяла
банное полотенце и собралась уже направиться в ванную комнату, как вдруг всё её тело
замерло…

В следующее мгновение раздался громкий крик…

— АААААААААА! Какого чёрта?! — не успев продолжить свою злобную речь, девушка
почувствовала, как её рот закрыла пара больших рук стоящего сзади человека.

— Тише, глупышка! Это я — Рейден! Прекрати кричать, или ты хочешь, чтобы сюда сбежался
весь город? — в это время Рейден нежно обнял её сексуальное тело, плотно закрыв ей рот
своей мощной рукой.

Почувствовав, мягкое тело Дарси в своих объятиях, её пышные формы, которых Рейден едва
касался своими руками, он ощутил себя немного растерянным. Нечасто этот торговец имел
контакт с девушкой, тем более с такой горячей.

Как только в его голове уже начали зарождаться всякие дурные мысли, его ладонь плотно
прикусила Дарси.



— Ай! Почему ты такой твёрдый?

— Эм… — Рейден ощутил себя максимально неловко.

— Боже, я говорю о твоей руке, дурила! — заметив неловкость парня, объяснила Дарси. Пока
она говорила, в её дёснах всё ещё ощущалась боль от укуса.

«Почему я такая невезучая? Мало того, что я, как чёртова белка в колесе, гонюсь за этими
мизерными доходами от Эрика, выполняя всякую дурацкую работу, так теперь ещё и этот
извращенец!» — подумала Дарси, ощутив себя оскорблённой.

Девушка оберегала своё тело целых двадцать лет, но теперь, кажется, все её старания были
обречены на провал. Даже пытаясь, защититься от похотливого, по её мнению, Рейдена, она
причинила боль лишь себе, чуть ли не сломав собственные зубы!

— Это всё неловкое стечение обстоятельств, ты мне веришь? — смущённо почесал голову
торговец.

Рейден лишь хотел при помощи флага, отданного Дарси, определить точное местоположение
девушки, чтобы найти гостиницу, где они с доктором Эриком решили остановиться на ночь, но
он никак не мог ожидать, что всё сложиться именно в такой исход! Однако фигура этой
красотки его очаровала!

— Для начала отпусти меня! А потом ты можешь свалить из этой комнаты!

— Ой, прости, я вовсе забылся… — Рейден мгновенно отреагировал и отпустил руку, а затем
сделал шаг назад.

— А теперь, может быть, ты отвернёшься? А лучше, просто уйдёшь?!

Видя, недоумение и растерянность торговца, Дарси подумала, что он специально наигрывает
эмоции, чтобы она не посчитала его конченным извращугой.

Услышав приказ девушки, Рейден тут же застенчиво кивнул и, сразу же отвернувшись от
Дарси, быстро пошёл к двери, но, вспомнив о чём-то, он резко остановился.

После этой неожиданной остановки Рейдена сердце Дарси учащённо забилось. Девушка
испугалась, что торговец обернётся и побежит к ней, набросившись на её хрупкое
соблазнительное тело. Хотя, по правде говоря, он уже давно привлекал Дарси своей красотой,
загадочностью и силой…

В одно мгновение девушка ощутила, что этот парень — лучшее, что могло бы с ней произойти,



и он достоин того, чтобы она отдалась ему прямо здесь и сейчас!

Все мысли Дарси вдруг заполнились Рейденом… Если бы этот торговец сейчас набросился на
неё, как бы она поступила: оттолкнула его или же, наоборот, кинулась в его объятия? Или же
лучше бы ей сначала немного посопротивляться, чтобы не оставить после себя дурного
впечатления?

Вспоминая попытки Эрика сблизить Рейдена и Джейн и ревнивую сестрёнку торговца
Матильду, Дарси тут же приняла решение! Если парень сейчас же наброситься на неё, тогда
она не станет ему сопротивляться! Пусть эти тупые шлюшки просто смотрят на них с
Рейденом, когда они провозгласят себя парой, и завидуя, кусают локти!

Вдруг заговорив, торговец прервал похотливые мысли Дарси: — Я…

— Можешь не продолжать, я согласна!

— … — Рейден опешил. Что значили слова Дарси? Он ещё даже не успел ничего сказать, а она
уже согласна. Мозг парня на несколько секунд отключился, он всё ещё не понимал сути всей
ситуации.

После нескольких минут молчания торговец продолжил говорить: — Я хотел спросить: где
находится мой номер?

— Чего?! Боже, отвали, идиот! Убирайся отсюда прочь! — раздался громкий крик, и Рейден
резко вышел из номера Дарси.

«Что я сделал? Имела ли в виду Дарси под своими словами намёк на что-то развратное или это
я уже настолько озабочен, что везде вижу сексуальный подтекст?»

С грохотом дверь в номер девушки снова закрылась. Внутри комнаты Дарси сильно
покраснела.

«Что сегодня за такой дебильный день? Боже, надеюсь, Рейден не посчитает меня какой-то
легкодоступной простушкой!»

Закрыв за собой дверь, торговец сразу же спустился вниз. Он не знал, что ему делать в такой
ситуации. Мало того, что он даже не догадывается, где вообще находится его комната, так если
бы он и знал это, то, не имея при себе ключа, он всё равно не сумел бы войти в свой номер!
Единственным верным вариантом сейчас — было снова вернуться к Дарси…

Дойдя до её двери, Рейден остановился. В его голове зародилась догадка.



«Неужели я упустил шанс весело скрасить эту ночку?»
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